AMÔR DI CRAMÂR

COMEDIE IN DOI ATS

SCRITE DI LELE PLAZZOTTA TAL 2003

Ambientazion

Cheste comedie si davuelç a Paluce tal Votcent. Su la sene doi tets, ognidun cul so luminari: un par di ca e un par di là, e cul so cjamin: un par di ca e un par di là. Chel di ca al è il tet de cjase de famee dai Pesebruscjis e chel di là chel de famee dai Faris. Il tet dai Pesebruscjis al è di scjandulis chel dai Faris, invezit, al è di stran (paie), come che si usave tal Votcent.

Ad ôr dai tets a ‘nd è dôs gornis di len (motîf di barufe).

Personaçs

Vigjut: zovin vivarôs sui 20 agns passâts, morôs di Bertine.

Bertine: zovine graciose, tant sentimentâl, sui 20 agns, morose di Vigjut.

Catin: mari di Vigjut, ferbinte, indumiestie, femine di Gjelmo (Pesebruscjis).

Gjelmo: pari di Vigjut, lavoradôr strapaçon, om di Catin (Pesebruscjiis).

Margarite: mari di Bertine, insaetade, femine di Albin (Faris).

Albin: pari di Bertine, brâf lavoradôr, om di Margarite (Faris).

Gaspar: un zovin sui 25 agns, fradi di Vigjut, che al si sbombe di dut.

Angjelin: fradi di Bertine, sui 10 agns, trement e dispetôs.

Nelut dal Riç: zovin sui 25 agns, no trop svelt, pretindint di Bertine.

Martin: un pitôr dal paîs, un grum stramp, estrôs.

Zuan: il missete (sensâr) dal paîs, un furbat di prime.

Doi gjats (se a stan!).
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AT PRIN

SENE I

Si è tor lis 4 di buinore e la portele dal luminari (luminarie) de famee dai Pesebruscjis si vierç: al si presente Vigjut cu la cjandele in man e al cjale il cîl, po i scjampe un colp di tos. Si vierç ancje la portele di chel altri luminari e si presente Bertine, ancje jê cu la cjandele in man.

Bertine: (e da un colp di tos sfuarçât).

Vigjut: (al da un colp di tos plui fuart e sfuarçât).

Bertine: (e da un colp di tos plui fuart e sfuarçât).

Vigjut: (sotvôs) Bertine?! sêstu tu? ce ore saraie?

Bertine: (sotvôs) Sì, Vigjut, soi jo! a saran lis 4...(e ven un tic plui in fûr sul luminari par fâsi viodi miôr).

Vigjut: Ce fasistu po a cheste ore za in pîts?

Bertine: O soi vignude a viodi ce timp che al è parcè che doman.....volevi dî vuê buinore, o vin di lâ a seâ in Picigjel....ancje par chest an o vin finît di seâ in mont, int varìn inmò un setôr scjars, e tu?

Vigjut: Ancje jo soi vignût a viodi ce timp che al è parcè che jo e gno pari vin di lâ in Picigjel di là a taiâ trê vespui (faiârs), sin cu la lune juste e tocje preparâ lis legnis pal Invier.

Bertine: Al somee che al sedi bon timp, al sarà cjalt ancje vuê.....ce seits che varìn, veh!

Vigjut: (al alce un tic la vôs) Par fortune che o vin la aghe di Prebaraç che nus jude, ma int ven jù cussì pôcje....

Bertine: Cjacare plan! guai se nus sintin...a son dolôrs par ducj. Ce brut chest vivi, però. Nô doi che si volìn tant bon e no podìn nancje cjatâsi cemût che o volìn! Domenie, parcè che tant di messe o ai butât il voli viers di te, a cjase ind ai sintudis plui che Bertoldo!

Vigjut: Mi soi inacuart che tu mi cjalavis e o stimi che si sedin incuarts ducj in glesie....ancje il predi! al à une voie di maridânus...mi soi confidât cun lui par vie dal nestri amôr e al mi à det di puartâ pazience, che lis robis si comedaran, al à det! al mi à det che al cjacararà ancje cun te.

Bertine: Mancul mâl che al è lui! ce brave persone. Cjacarìn plan che sedinò nus sintin.

Vigjut: Ah! gno pari al è ca jù sot che lu sint rangussâ fint achì e mê mari prin des cinc no si sveie.

Bertine: Ancje gno pari al sta rangussant...ce conciert! mê mari e je li di mê none che e je flape....stoi pensant a une robe, Vigjut: par podê viodisi la uniche e je di vegni cassù a cheste ore, ce ti parie?  (intant a si sintin passâ i cjavai di Baton)

Vigjut: Buine, la idee! l’impuartant al è sveiâsi, ae nestre etât e je dure......ma...eco, sint: al passe Baton cui cjavai che al va a bignâ taiis, lui al è precîs. Chest al sarà il segnâl par cjatâsi cassù, ogni binore: e sarà dure, ma al è l’unic sisteme par viodisi.

Bertine: Tant che segnâl tignìn simpri il colput di tos come vuê, tache tu par prin.

Vigjut: D’acuardi, e tu rispuint cun doi colputs di tos: sperìn che al funzioni adalunc.

Bertine: Ce contente che o soi...vin finalmentri cjatât il sisteme par viodisi!

Vigjut: Tine, spiete un moment che mi ven une idee...eco, sì! a misdì, cuant che e sune la cjampane di Trep, anìn a urî aghe a Prebaraç....no stin a dâ dal voli....fasìn dut cun calme. Tu tu dîs ai tiei, come che jo disarai a gno pari, che a àn det che a ‘nd è pôcje aghe e che tocje stâ un bon tic a urîle. Sperìn di jessi nome nô alà vie, sedinò sâstu ce tantis cjacaris? se a ‘nd è altre int che e urìs aghe, cence fâsi viodi, anìn sot il peç di Sandrin che al à lis brenis che a tocjin fint abàs e si platìn ai sot fint a cuant che si ‘nt van. 

Bertine: D’acuardi, Vigjut! Fasìn propi cussì, soi propi contente....si viodìn a lassù! no viôt la ore! mandi, amôr! (i mande une bussade)

Vigjut: Mandi, biele! (i mande une bussade)

SENE II

Lis lûs a fasin clarôr di dì. Si presente Catin sul luminari.

Catin: (invelegnade) Cui aiel lassât la portele vierte? volarès propit savê! e ven jù une corint di arie...fint abàs, orpo! (e cjale la gorne e si inacuarç che e je stade spostade) e dai! la aghe e scuen lâ di là, orpo! (e met la sô gorne parsore di chê dai Faris, e torne dentri e e siere la portele dal luminari)

Margarite: (subit dopo si presente Margarite sul so luminari e e cjale la gorne) Cun tant che o predicji di sierâ cheste portele che e je simpri che e sbat, int vuelino tantis, sacrabolt! Cja’, veh, cja’: a àn pûr tornât a scumbinâ la gorne.....eh, no! eh, no! la aghe e à di lâ di là (e torne a spostâ la gorne. E cjale viers il tet dai Pesebruscjis). Però, i siôrs, eh! il tet di scjandule a àn fat. Ce lusso, cuissà ce che ur è costât....dut par fâsi viodi plui biei di chei altris, ma i debits no ju fasin viodi, però, eh! grandiôs!....ma, però...bisugne che o disi al gno Albin che al fasi ancje lui un tet di scjandulis...inmò plui biel....cui crodino di jessi! parcè che a van pal Todesc come i zinghers crodino di jessi plui di nô? viodarìn ancje cheste, bisugne che o prepari un biel discorsut par Albin! (e siere la portele dal luminari e e torne in cjase)

SENE III

Si studin lis lûs e dopo un tic si sintin i cjavai di Baton che a passin. Si presente sul luminari Vigjut cu la cjandele 

Vigjut: (colput di tos)

Bertine: (prin colput di tos, dopo un tic secont colput di tos).

Vigjut: Bundì, Tine....e ce ben che al funzione il truc! finalmentri o vin cjatât il sisteme di cjatâsi!

Bertine: Bundì, gno biel! ah, sì, sperìn che al funzioni adalunc. Ce tant che o ai ridût pensant a ce che nus è sucedût a Prebaraç! (e rît inmò)

Vigjut: Johi, tas! (ridint) ancje jo compagn! ce aie dit Madalene cuant che nus à cjatâts sot lis brenis dal peç di Sandrin?

Bertine: “E ce biele cove di foncs!” (e jù a ridi ducj e doi).

Vigjut: Par fortune che i sin simpatics e no larà a dî nuie ai nestris, anzit, e à colaborât cun nô, tant al è vêr che e je lade a dî a tô mari che tu sarès tornade tardut parcè che la aghe e vignive jù plan plan: gni tant lis busiis a judin a fâ dal ben.

Bertine: Ti imagjinistu se nus ves cjatâts la Guste di Just, chê curiose! Johi, al vignive il finimont in cjase....jo no viôt la ore che a finissi cheste situazion, no si pues lâ indevant simpri cussì, simpri di scuindon: comencìn ancje nô a vê une cierte etât, no sin plui fruts!

Vigjut: Ancje jo no viôt la ore che e finissi, par me in doi-trê agns e je distrigade. Se achì no nus vuelin viodi maridâts larìn a stâ in Baviere! se tu savès ce biel che al è a là sù: prâts grancj come la nestre valade....no tu viodis un confin.....vacjis dapardut, cjasis grandis che a tegnin dentri dute la int di Paluce. Cun gno pari o ai bielzà fat cinc viaçs di cramâr e lassù mi plâs simpri di plui.

Bertine: Johi, Vigjut! âstu chê di puartâmi a là sù?

Vigjut: Vê fiducie in me, stoi ingrumant stec su stec par fâ il nestri biel nît a là sù!

Bertine: A mi displâs tant lassâ la mê Paluce, o soi tant leade a chi, a chestis mês monts, ai miei prâts e ancje a tante int!

Vigjut: Ancje jo! ma cuant che i sentiments a fasin tribolâ par realizâ robis plui grandis, tant che la nestre libertât, ancje se e je dure, a son sintiments di abandonâ. A puedin jessi di ostacul ancje se si pense che a sedin tal just.

Bertine: Lassimi il timp di pensâ par chest fat, no sta vêle par mâl: jo no ti lassi, sta sigûr! tu sês plui impuartant tu des nestris monts, dai nestris prâts, de nestre int.... tu lu sâs! ma par me e je dure.

Vigjut: Ancje par me! tornìn tal jet che o sin in zone a riscli. Mandi, biele, ce fasistu vuê?

Bertine: O torni sù in Picigjel, forsi jo e mê agne rivìn a finî, vuê; mê mari no ven sù....miôr!

Vigjut: Ancje jo torni sù cun gno pari a legnis: tornìn a viodisi a misdì li de aghe, simpri cul solit sisteme...fin che al dure!

Bertine: Mandi, biel! no viôt la ore che al vegni misdì e che e vegni simpri pocje aghe a Prebaraç (a ridin ducj e doi, Vigjut al torne a spostâ la gorne).

SENE IV

A tornin lis lûs dal dì e sul luminari de cjase dai Faris si presente Margarite.

Margarite: Cemût mai la portele vierte! No sarano migo stâts i spirits? e je za la seconde volte in pôc timp.... bisugne che domandi al gno om se al è stât lui.....e dai che al è un clap! la aghe e à di lâ di là, orpo...(e torne a spostâ la gorne, intant al rive il so om) oh, Albin, sêstu tu? cumò mi domandavi se tu jeris stât tu a lassâ vierte la portele: e je za la seconde volte che le cjati vierte.

Albin: Jo no, ve! vignivi cumò a viodi dal tet, parcè che a ‘nd è une o dôs gotis: si viôt che il stran al comence a fraidessisi......femine, mi somee che tocjarà gambiâ il tet.

Margarite: (contente) Pensavi ancje jo di fâ un biel tet gnûf, magari di scjandulis: al è ancje mancul pericolôs pal fûc......cuant che a fasin fûc chei alà vie al è di vê pôre, a rivin faliscjis dapardut.....oh sì, Albin, fasìn un tet gnûf!

Albin: Une dì vignarai a cjapâ lis misuris, cuissà se rivìn a fâlu prin dal Invier! anìn jù, cumò.

Margarite: Al sarès propi un biel regâl, par me, Albin. (a tornin dentri e a sierin la portele).

SENE V

E torne gnot e si presentin sul luminari i doi zovins cu la stesse procedure: al passe Baton cui cjavai, i colputs di tos...

Vigjut: Bundì, Tine!

Bertine: Bundì, amôr!

Vigjut: Se tu savessis ce fadie che ai fat a jovâ, Tine (al sossede dôs, trê voltis)...soi strac madûr, par finî il lavôr des legnis o vin fat une fadie (fature) mostro (al torne a sossedâ). O ai sintût par un pêl passâ Baton, ma pensant di tornâ a cjatâti soi saltât fûr dal jet come un zupet!

Bertine: Ancje jo soi stache, Vigjut! o vin finît ancje nô cul fen, ma tornarès sù pensant di passâ un misdì come îr o îrlaltri.....ce disistu?  

Vigjut: Ah, sì, sì! cuissà cuant che a tornaran moments cussì! Jo e gno pari tornarìn a partî pe Baviere ca di pôs dîs: a pene che nus rive la robe di puartâ sù o partìn.

Bertine: Ce brute gnove che tu mi contis, starêso fûr trop?

Vigjut: Un mês dal sigûr...... daûr che o vendìn.....ma forsi ancje mancul..

Bertine: Volarès che tu vendès dut intune setemane, par vêti achì cun me!

Vigjut: Ah, sì, sì, ce biel che al sarès!

Bertine: Vegnarès ancje jo cun te, sâstu Vigjut! o soi brave a cjaminâ e a puartâ pês: se tu savès ce fas di fen che puartavi intal stali dal Riç îr.....nome che to pari no mi volarès cun voaltris, dute cause dal rusin che al è jenfri lis nestris fameis!

Vigjut: Johi! Altrichè che sarès content se tu vignissis ancje tu: dal sigûr che o vendaressin dut intun lamp, cu la tô gracie...

Bertine: Tornìn jù, Vigjut......tornìn tal jet a polsâ fin che o podìn. Si viodìn doman, mandi biel!

Vigjut: Mandi, amôr.....si viodìn doman! (al torne a spostâ la gorne)

SENE VI

E torne la lûs dal dì e si presentin sul tet Margarite e Albin, cun chê di cjapâ lis misuris dal tet par fâlu di scjandulis.

Mergarite: E dai! inmò vierte la portele, Albin! cui dal diaul la lassie vierte?!

Albin: E sarà difetose la sieradure.....bon, viodarìn dopo! cumò, come che ti ai prometût, cjapìn lis misuris par fâ chest benedet tet di scjandulis: tu sarâs contente, dopo! Margarite, se tu mi dâs ca il metri jo o tachi a misurâ e tu tu segnis (Albin al comence a zirâ pal tet e Margarite e je dongje il luminari)

Albin: Cumò o voi a viodi il parcè des gotis. A varessin di jessi in chest puest achì (al comence a cjalâ di ca e di là) veh, veh! sì sì che a son lis gotis! une robe mai viodude, Margarite! un nît di suriis, eco! ah, brutis bestiis...a son a pene nassudis, cumò ti puarti jù il nît.....a àn roseât ca e là il stranc par fâ il nît e l’aghe de ploie a passe oltri! ah, brutis bestiis..cjo’, Margarite, butilis vie!

Margarite: Ah, ce schifo! ma viodilis...rangjiti tu, butilis vie! (Albin al met il nît dongje de portele dal luminari)

Albin: Intant lis lassìn ca e dopo lis puartarìn jù; duncje, tachìn a misurâ...tachìn dal colm....un...doi...trê...cuatri metris! e par in jù....un..doi...trê, bon! alore voi su di ‘Svualdin e i ordeni il materiâl. Ancje cheste e je fate, podìn tornâ jù, Margarite (al torne dentri pal luminari, però al dismentie il nît dongje de portele)

Margarite: E dai cun cheste gorne...viodarìn cui che le vinç! (e torne a spostâ la gorne)

SENE VII

Simpri stesse procedure: si distundin lis lûs, al passe Baton cui cjavai, colputs di tos e po si vierzin lis puartelis dai luminaris.

Vigjut: Bundì, amôr!

Bertine: (cun vôs malinconiche) Bundì, gno biel! (si sint un berli di Bertine) AAHHH!!! ce robe ind ise achì? oh ce schifo! al è un nît di suriis! oh, Vigjut, jo torni jù! ce schifo!

Vigjut: Fai plan po, che ti sintin! fermiti, ven vie jo a puartâlu vie! tas, po, fai plan! (al jes dal luminari e a gjat al va da Bertine)

Bertine: Fai plan, sta atent! pal amôr di Diu sta atent!

Vigjut: (al cjol il nît di suriis e al da une bussade a Bertine) Eco, amôr, passade la pôre! (al torne tal so luminari cul nît in man)

Bertine: Oh, Vigjut, o ai di dîti une robe....une brute robe....

Vigjut: Oh Signôr, ce ‘nd è cumò? mi soi inacuart de tô vôs che a ‘nd è alc che nol va: ce ‘nd è?

Bertine: Nossere gno pari e mê mari a àn tirât fûr un discors che al mi à fat colâ i braçs....

Vigjut: E al sarès?

Bertine: (vaint) A vuelin fâmi maridâ cun Nelut dal Riç!!

Vigjut: Oh Dio! e tu ce âstu dit?

Bertine: O ai tasût e parât jù il mangjâ cuntune fadie mostro. No podevi vê un altri estri se no a lavin in suspiet.

Vigjut: Parcè vuelino fâti maridâ cun chel Riçot?

Bertine: Parvie dal lôr stali e dai nestri prâts che a son dongje: al è par fâ dut un! ma in chest câs a mi no mi interesse ni di stalis, ni di prâts, ni di Riçs! mi sa, Vigjut, che o passarìn un periodi brut! jo ti vuei te e vonde!

Vigjut: Dal sigûr e sarà brute, la facende! ma vin di passâ chest periodi cun bravure, cence fâ dams: calme, Tine! calme. Tu no sta pronunciâti, sta simpri cidine, lasse il mont cuiet: lis robis a podaressin lâ piês par ducj. Al vegnarà che il nestri amôr al vinçarà. Cumò o starai vie mancul pussibil, sperìn di vendi subit dute la robe: o vin bogns clients...e je rivade îr le robe di Vignesie...e cun ce cjame che mi tocje partî! il prin toc al è dûr, fint a Mude, e dopo ogni sant jude...cun cualchi passaç di cjar o di cjaval si cumbine.

Bertine: Ce tant che o volarès jessi cun te par dut il viaç! impensiti che ti pensarai simpri par dut il timp che tu mancjarâs...ce tante pete che o varai di te, Vigjut!

Vigjut: Cumò o ven li a dâti un biel salût (al va vie a gjat e i da une biele bussade) mandi, biele! ti volarai simpri cetant bon!

Bertine: Oh, Vigjut, spiete....(e tire fûr un centrut ricamât) eco, lu ai fat jo par te, tegnilu par ricuart!

Vigjut: Ah, la mê benedete! ce biel, grazie! (le strenç) chest lu met chi davant, sot de cjamese, e lu tignarai simpri chi come se tu fossis tu! mandi, amôr! (al torne viers il so luminari e di chê strade al torne a spostâ la gorne) cjo’! (prime di jentrâ al salude cu la man)

Bertine: Mandi, Vigjut! mandi, amôr! torne daurman! jo vignarai sù ogni binore e ti cjacararai...e tu, a lassù, a stesse ore, pensimi e cjacarimi! mandi, biel!

SENE VIII

Si fâs dì, Albin e Margarite si presentin sul luminari.

Margarite: Eco ca! la portele simpri vierte. Nossere e jere sierade....sêstu stât tu Albin a lassâle vierte?

Albin: No jo, ve! no soi stât nancje su îr...e il nît des suriis?! indulà isal?... achì no ‘nd è ni nîts ni suriis...ce misteri isal chest?

Margarite: A saran stâts i gjats!

Albin: D’acuardi! al po stâi che i gjats a vedin mangjât lis suriis...ma il nît no! indulà isal il nît? (al cîr ca e la cui voi)

Margarite: I gjats a varan puartât vie ancje chel!

Albin: Misteris!...alore, cjapìn lis misuris dal luminari, che chê altre volte si sin dismenteâts (al cjape lis misuris dal luminari) segne, mo, Margarite: 40x2,20x80! cuissà po se o rivìn a fâlu par chest Invier, chest benedet di tet? sì, o vin di fâlu plui biel di chel di là...spiete, mo, Margarite, che o torni dentri.

Margarite: Ve li che a àn tornât a spostâ la gorne! torne a metile a puest, Albin...volarès propi savê cui che le sposte simpri...i fasarai la vuaite....(a tornin dentri ducj e doi)

SENE IX

Si studin lis lûs e al si presente Vigjut sul luminari.

Vigjut: Ca di une ore mi tocje partî...vuei dâ une ultime voglade a chest puest, che aromai al è deventât il puest plui biel dal mont: vuei fissâmal benon tal cjâf....cul la presince de mê biele Tine..la sô biele musute sclaride de lune, lis sôs bielis mans che mi saludin, la sô biele vôs che mi salude! par passe un mês no si viodarìn, dopo al rivarà il frêt e no podarìn plui viodisi cassù....tocjarà pensâ a un altri mût di cjatâsi....ah, ce brut cuant che lis fameis no van d’acuardi...mi ven propi fote! ce centrìno nô zovins? nô o vin di vivi la nestre vite e a son ducj che nus disin “no di ca, no di là”....la uniche e je la Baviere...e sarà dure pe mê Tine, ma a là sù al sarà il nestri avignî. E che si rangjin i vecjos, i lôr confins, lis lôr robis...e lis lôr gornis! cjo’! (al gambie di puest la gorne e al torne dentri)

SENE X

Gaspar, fradi di Vigjut, al va sul tet cuntune cuarde, un pês e un peçut par netâ il cjamin; al sivile e al cjante une cjançon sul teme dal spachenapis (spacecjamin). Margarite, che e je daûr a fâ la vuaite par viodi cui che al è che al sposte la gorne, e va sul luminari e si inacuarç che la gorne e je spostade. Alore a vose a Gaspar, tipic menefreghist dal Votcent.

Margarite: Ah, ah! e je ore che o cjati cui che al fâs il furbo! e je ore di finîle! prepotents! slavrâts! razate dai Pesebruscjis! un piês di chel altri! varai spostât vincj viaçs intun mês la gorne e voaltris tornais a metile come prime, rocs di raze! torne a meti a puest chê gorne, fantat!

Gaspar: (jenfri il sorprindût e il divertît) “Prepotents, slavrâts, razate, gorne.....” ma, Margarite, ce disêso? jo no centri nuie.....jo soi vignût a netâ il cjamin, veramentri! mê mari mi à dit: “Gaspar, va a netâ il cjamin” e Gaspar al è vignût a netâ il cjamin e no a spostâ gornis!!

Margarite: Raze di int false chê dai Pesebruscjis....varessis di pesâ i vuestris pecjâts...no bastaressin dutis lis belancis di Paluce.

Gaspar: Bastarès che ognidun si pesàs i siei pecjâts, Margarite, ma jo us zuri, crodeitmi, jo no ai spostât nuie.

Margarite: E cui isal stât, po, a spostâle di nossere a vuê se no tu? Sant Valantin, par câs?..tant par tirâ fûr un.

Gaspar: (al pense un tic e, stant che al sa alc des cunvignis dopo un tic al dîs) po stâi, po stâi!!

Margarite: (inrabiade) Di po, Gaspar! viodêt che e larà a finîle malamentri, cheste storie! viodêt, eh! la pazience e à un limit! viodêt! a ‘nd è avocats a Tumieç che a spietin nome che o ledi jù a movi fûr la cuestion! viodêt, eh, viodêt!!

Gaspar: (indifarent) Margarite, jo cumò o voi a netâ il cjamin che la mê cussience, in chest câs, e je za nete! (al torne a sivilâ)

Margarite: Sivile, sivile, metìn dut in cont (e met a puest la gorne e e torne dentri)

Gapar: (al nete il cjamin a la buine sivilant e cjantuçant, cuant che al torne dentri dal luminari al dîs) A son doi mês che nol plûf e Margarite mi vose par une gorne....boh!

SENE XI

E rive Catin invelegnade, e cjape la gorne e e torne a spostâle

Catin: Cjale po, cjale se a àn di vê rason simpri lôr: l’aghe e à di lâ di là, orpo, e no di ca....e po dopo lâ a inviâ madracârs e maltratâ il gno Gaspar, ma indulà sino?! us insegni jo la creance, Faris sacraboltâts....(intant si presente sul luminari Margarite)

Margarite: A cui vuelistu insegnâ la creance tu? intant impare a lassâ lis robis cemût che a jerin prime! cumò o ai capît cui che al sposte lis gornis! raze di fals! faseit dut di scuindon! ma vedareis cemût che a van a finî lis robis; no mancje trop che o larìn jù a Tumieç a dâ dut in man ai avocats! vedareis, veh! e je ore di finîle!

Catin: Ohu! dâstu di volte? la gorne e je simpri stade cussì e cussì e à di restâ, che tu lu vuelis o no! va, va a Tumieç che tu ti cjatis cence la tô calope! (caboite, barache)

Margarite: Calope e sarà la tô...... e plene di debits!

Catin: Clamile calope, tu! ce daressistu par vê un tet cussì e cence debits?! viôt che ogni scjandule a son sudôrs di crassigne di gno Gjelmo e di gno fi Vigjut....nô o duarmìn pacifics cuntun tet cussì, sot dal vuestri no starès nancje un moment: mi somearès che al mi coli intor di un moment a chel altri, o che adiriture al cjapi fûc! o no?! 

Margarite: Grandiose! eco ce che tu sês! raze di grandiôs di Pesebruscjis! prest o tart lareis cu lis scarpetis pa l’arie! e cumò chê gorne che e torni a puest! (e va par spostâle)

Catin: No sta riscjâti a tocjâle, eh! 

Albin: (si sint la vôs che e ven di dentri) ce sucedie a là sù?!

Margarite: Finalmentri o ai cjatât cui che al sposte lis gornis! e je la siore Catin.....eco cui che al è! e e vûl vê rason jê!

Albin: Aio propi di vegni sù a sistemâ la cuestion? disi che al mancje pôc che vegni sù a fâ il diaul a cuatri!

Margarite: Al ven sù cumò il gno Albin a sistemâti, brute strie (i mostre il capuç) cjo’!

Catin: Tegniti par te chel capuç, tu sês tu une strie...cumò vês tant coraç parcè che nol è il gno Gjelmo, ma al vignarà...... al vignarà!

Albin: Alore, le finìno a là sù...?!

(Catin e siere la portele)

Margarite: Torne dentri, sì! al è miôr cussì....e che e finissi achì (e torne a spostâ la gorne)

SENE XII

Si studin lis lûs, al torne gnot, a passin i cjavai di Baton e subit dopo si vierç la portele dal luminari de cjase dai Faris e si presente Bertine cu la cjandele e e da doi colps di tos

Bertine: Ce brut no sintî la tô rispueste, Vigjut! ma sai che cumò tu tu mi pensis, come che sin d’acuardi...volarès che cheste mê vôs e passàs dutis lis monts e ti rivàs! al vegnarà il moment che starìn insieme simpri e nissun nol podarà impedî la nestre union...dut ce che o viôt intor di me mi somee inutil, vuêt, cence significât: e je la tô presince che e da un sens a ce che mi circonde..ce brut no sintî la tô vôs, Vigjut! i tiei pas, i rumôrs dai tiei moviments aromai cussì familiârs! mi mancje cetant il to incoragjament, il to sostegn...achì mi tormentin par che mi meti cun Nelut dal Riç: jo no ai nuie cuintri di lui, ma e va a finîle che mi puartin a odiâlu e chest fat al sarès par me insopuartabil, jo no vuei odiâ nissun! torne Vigjut, torne adore (e torne a sierâ la portele)

SENE XIII

Margarite e Albin a comencin a puartâ sul tet lis scjandulis: Margarite e je dentri dal luminari e Albin sul tet lis cjol e lis sisteme ca e là

Albin: Par solit Luzie cu la sô schene e induvine simpri il timp: nus volarès propi une setemane di bon timp par finî il lavôr!

Margarite: No sbalie mai! mi à dit che al varès di restâ biel passe une setemane, ma nô sperìn di stâ di mancul.

Albin: Intant puartìn sul tet plui scjandulis che si pues, e dopo o tachi a meti adun daurman. A son scjandulis di laris (làris), lis miôr, chest tet achì al durarà une vite: nô lu gjoldìn dal sigûr tant che o sin in vite e o crôt che lu gjoldi dute la vite ancje la nestre Bertine.

Margarite: Se lis robis a laran come che a àn di lâ chest tet lu gjoldarà propi la Bertine, considerât che cuant che e maridarà il Nelut a vegnaran a stâ achì! lui al sarès content di vegni a stâ cun nô, jal ai ben domandât! lassimi fâ a mi tu, cumbini ben jo lis robis.

Albin: O ai pôre che e sedi dure convinci nestre fie a maridâ Nelut, no mi somee contente, ma savarìn ben nô cemût fâ, no mo Margarite?!

Margarite: Ma sì mo! il mont al zire cemût che si vûl e nô volìn cussì....... e cussì e larà! tu starâs a viodi che dopo e sarà contente e nus ringraziarà...robis provadis, no mo Albin?! ancje nô no jerin d’acuardi di maridâsi cuant che i nestris paris nus àn metûts insieme...e dopo, no isal stât biel? no nino d’acuardi cumò? e vûl buine volontât e avonde...dopo al ven dut il rest: fîs e fastidis! ma intant sin pûr achì a contâse....Albin, mi somee che si nulissi.....ce ti parie?

Albin: Orpo, al pare dongje...no vorès che..orpo....une gote...dôs...trê..orpo! mi someee che la schene di Luzie cheste volte no à funzionât...cjale, cjale ce cu ven jù di Tamau! tornìn dentri, femine, che ca di un tic al ven jù il diaul a cuatri (tant che a van dentri si presente un fi di Catin, Angjelin, che al tache une filastrocje)

Angjelin: E ven e ven la ploie, la gjate si dispoie, e va daûr de puarte, e cjate la gjate muarte....

Albin: Di po, frut, tachistu ancje tu cumò? va mai dentri, prime che ti trai une scjandule....

(al tone e al plûf)

SENE XV

Si scurìs l’ambient, a passin i cjavai di Baton e Bertine e ven sul luminari

Bertine: Al è passât dibot un mês, Vigjut, e je ore che tu tornis! mi somee di sintî i tiei pas jù par Mont di Crôs...volarès vignîti incuintri...ma achì no pues movimi! soi cence libertât...mi sint une sclave..ma e finissarà...e finissarà! bundì Vigjut, ti spieti!
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SENE I

Albin e Margarite a tornin sul tet par començâ il lavôr

Albin: Al è passât un mês e no vin cunbinât nuie, tra une robe e chê altre sin restâts indaûr. Dute cause chê ploie che e je vignude! nancje che e fos la maledizion...movìnsi, femine, che se no no je fasìn!

Margarite: Sai ben jo cui che al mande lis maledizions! (e fâs segn viers la cjase dai Pesebruscjis) ma cui che lis mande ancje lis cjaparà! (e comence a passâ lis scjandulis al om) l’impuartant al è che finìn pal mês di Mai e che la nestre Bertine e vedi un bon tet par jê e il so om par dute la vite. Al è dut content Nelut di maridâ nestre fie, ancje parcè che a cjase sô a son in tancj e no san plui dulà stâ......bisugne convinci Bertine che lu maridi, no je inmò convinte...mi somee indifarent...... bisugne convincile prin pussibil.

Albin:  Fa tu, fa tu! tra feminis si capîs miôr......ma, orpo, ve che e torne a gotâ! isal mai pussibil? tornìn dentri, mi displâs, ma jo no vuei cjapâ bagnadis!

Margarite: Johi, ce vitis! e finissarà ben ancje la scalogne! chei alà vie, ve! (intant su chel altri luminari si presente Angjelin)

Angjelin: E ven e ven la ploie, la gjate si dispoie, e va daûr de puarte, e cjate la gjate muarte....

Albin: Se ti ven vie, ve, frut! (a tornin dentri ducj)

SENE II

Si sbasse la lûs, si sint il rumôr dai cjavai, si vierç la portele e si presente Bertine; un colput di tos..doi..trê..inmò nissune rispueste

Bertine: Vigjut!!...Vigjut:...sêstu?...no sêstu? ti ai sintût rivâ îr..Vigjut! nol è (sconsolade) cuissà parcè? nol si sarà migo dismenteât di me?! ma no, ma no! nacje fâ chescj discors...al sarà strac! nol varà nancje sintût passâ i cjavai..sì, al è propi cussì! tornarai doman..ce torment! (e je daûr a sierâ la portele che si sint il colp di tos di Vigjut; Bertine alore e da doi colps di tos)

Vigjut: Tine!!

Bertine: Vigjut!!

(Vigjut al salte fûr dal luminari come un gjat, al va viers Bertine e le strenç)

Vigjut: Tine benedete! mi jeri inclapât, o soi strac madûr! cemût vadie? tu sês simpri plui biele, massime al clâr di lune. Ce tantis robis che o ai di contâti, ma ti disarai dut un tic a la volte..ce tant che tu mi sês mancjade...ti pensavi simpri, buinore e sere...

Bertine: Ancje jo ti ai pensât simpri, sâstu...faiti viodi benon, Vigjut....oh, ce contente che o soi cumò! ancje jo o ai di contâti cetantis robis...e une in particolâr che e je propi brute. O ai sintût mê mari, tant che a jerin daûr a meti lis cjandulis sul tet, a dî che al è di jessi pront pal mês di Mai, parcè che o ai di maridâmi cun Nelut dal Riç........ e che lui al è un grum content di maridâmi! (si met a vaî)

Vigjut: Coraç, Tine! no sta vê pôre! a cost di scjampâ di chi jo e te no sarìn dividûts di nissun! nancje gno pari e mê mari no vuelin che ti stedi daûr! ma il nestri amôr al vinçarà su dut!!

Bertine: Jo soi tô, Vigjut, e vuei jessi tô par simpri, mal sint!

Vigjut: E jo soi to, Tine, nissun nus separarà, sta sigure! si viodìn doman a buinore, mandi biele! (si abracin) vinçarìn nô, sta sigure! (a tornin dentri e Vigjut al sposte la gorne) cjo’! e che l’aghe a ledi vie di là.

SENE III

Al torne clâr e sul tet si presentin Albin e Nelut dal Riç e a comencin a manegjâ scjandulis. Albin al torne a spostâ la gorne.

Albin: Soi propi content che tu mi vegnis a judâ, Nelut! ce vuelistu, Margarite e fâs ce che e po.....fîs mascjos no ‘nt vin...jo che int volevi tancj! ma Margarite si è fermade aì e jo no ai cui che mi da une man intai lavôrs di fadie.

Nelut: Pensi ben jo, Albin, us fâs dut jo, come se o fos vuestri fi.....chest tet lu finissarin intun marilamp! (al continue a sistemâ lis scjandulis) vedarês ce biel tet che al vignarà! il miôr di dut Paluce..e cuant che sarês vecjo, Albin, no varês nancje un pêl di pinsîr pes gotis! un tet a prove di montane!

Albin: Beh, al sarà miôr ancje par te: tu tu lu gjoldarâs plui di me che tu sês zovin.... e di cemût che o sin d’acuardi cheste primevere tu sarâs propi sot chest tet.....sêstu content?

Nelut: Albin!! Albin!! johi, ce mi disêso? Volêso che no sedi content? une biele e brave fie come la vueste Bertine cui no le volaresse?! ma jo us promet che o sarai come un fii par Vô! Albin, vedarês ....come un fi! Ancje li di me a son contents..vedarês ce tancj nevoduts che us darìn. Jo soi fuart! cjalait mo, Albin, ce tantis scjandulis che o rivi a puartâ....viodêt achì!! (al cjape sù masse scjandulis, al si inçopede e dibot al cole jù dal tet; lis scjandulis invezit a colin jù dal tet)

Albin: Orpo, Nelut! pal amôr di Diu sta atent se no le cumbinìn propi biele, vuê! o sai, o sai che tu sês fuart!

Nelut: Lis larai a cjoli sù dopo....johi, Albin, ce figuris di fâ...mi displâs....

Albin: Inmò che no tu sês colât jù dal tet...sta mai atent!

Nelut: I varessie displasût a Bertine se o fos colât jù dal tet e fos muart, eh, Albin?

Albin: Ma, cheste e je une domande cuntune rispueste dificile, tu âs di jessi tu a imagjinâ. Prove a domandâi....fâti sintî........fâti capî che tu i vuelis bon! sù mo, Nelut! aio di dîti dut jo?!

Nelut: Vedarês ce tancj nevoduts che us darìn! no viôt l’ore che e vegni primevere!

Albin: No stêt a fâ masse fruts, che la cjase e je piçule..se no, se tu âs chê intenzion, al è miôr che alcìn daurman un plan...cjapìn pal ordin!

Nelut: Sì, sì, cjapìn pal ordin.....ma jo no viôt l’ore che e vegni primevere! Albin! mi somee che al goti..johi, sì, sì, a gote! ce fasìno po, Albin?

Albin:  Lâ dentri po, Nelut, lâ dentri! cheste no je une anade par fâ tets! anìn po! sacrabolt! la saete lu sclapi il timp!

Nelut: Eh! e vûl pazience! ah, ma par cheste primevere al à di jessi pront il tet (a tornin dentri plan planut, Angjelin al si presente sul luminari dai Pesebruscjis) 

Angjelin: E ven e ven la ploie, la gjate si dispoie, e va daûr de puarte, e cjate la gjate muarte....

Albin: (tant che al va dentri) No va vie trop, frut, che ti trai jù dal tet!

SENE IV

Si studin lis lûs, a passin i cjavai di Baton, colps di tos e i doi inamorâts si cjatin

Vigjut: Bundì Tine, amôr! vuê mi soi sveiât prime che al passi Baton cui cjavai, no viodevi l’ore che al vignìs chest moment.

Bertine: Ce biel tornâ a viodisi ogni buinore, mi somee dut plui biel, ma un pinsîr fis mi tormente: Nelut che al mi vûl maridâ! al è pûr vignût îr a dâ une man a gno pari par gambiâ il tet! par câs o ai sintût i lôr discors! a son propi convints si maridìn...soi disperade, Vigjut! no sai plui cemût compuartâmi.....ce aio di fâ?

Vigjut: Ten dûr inmò cualchi mês, fa finte di jessi d’acuardi, ma failu cun furbetât....e vê pazience! O ai tantis bielis robis di contâti dal gno viaç. O vin vendût dut in pôs dîs e si son viertis buinis pussibilitâts di comerci, par vie di une ocasion uniche, une robe di no crodi...lasse che ti conti! Un biel toc di strade prin di rivâ a Salisburc e je vignude une biele arie cul ploie e fulmins, une robe impressionant...jo e gno pari si sin parâts intune contadinance. Cuant che al è finît dut chel finimont vin cjapât sù la crassigne e sin tornâts a partî. Dopo un tic vin cjatât une caroce ferme parcè che te strade a ‘nd jere peçs di traviers, butâts jù de arie. Su la caroce a ‘nd jere un siôr cun sô fie che a vevin di lâ a Salisburc a cjoli un miedi parcè che a vevin a cjase un frut che al stave mâl, un grum mâl. A vevin une presse mostro, imagjine tu! nus àn domandât se podevin dâ une man al cjaradôr par liberâ la strade: figuriti! jo e gno pari no si sin fats dî dôs voltis: vin poiât jù la crassigne, vin cjolt dôs manariis dal cassonet daûr de caroce e intun marilamp vin viert la strade. Nus àn ospitâts te caroce e vin fat altris lavôrs pe strade: al jere un disastri di arbui abàs. Vin cjapât une biele stracade, però sin lâts in caroce fint a Salisburc, e ce ben! cjacarant tant da viaç, gno pari al si rangje benon cul todesc, chel siôr nol saveve cemût ringraziânus, nus à dât bêçs, nus à domandât là chi lavin e ce marcjanzie che puartavin. Nus à dât une liste dai comerciants dai siei paîs cuntune letare di presentazion: praticamentri nus à viert une vene d’aur pal avignî! eco, par chest soi tant content e ti dîs di tegni dûr, che dut al passarà!

Bertine: Vigjut, sì! fasarai il pussibil! vin di salvâ il nestri amôr!

Vigjut: Sâstu une robe, Tine? sâstu che la fie di chel siôr mi à fat vegni un colp? come che le ai viodude montant su la caroce mi è vignût un colp: o ai crodût che tu fossis tu! ti someave tantissim...si è inacuarte de mê sorprese e mi à fat bocje di ridi...no savevi di ce bande cjalâ parcè che e continuave a cjalâmi e a fâmi bocje di ridi, pensi par ricognossince. Ma jo pensavi nome a ti.............ti dîs jo che al è stât un torment! a un ciert moment o ai fat finte di jessi strac e ai sierât i voi, ma jê mi cjalave simpri e jo simpri pensavi a te......perdonimi se ti conti chest fat, ma tu sâs che o sin d’acuardi di contâsi dut!

Bertine: A son provis che prest o tart a rivin, ma jo sai che tu tu sâs superâlis, come che o desidari che tu  tu pensis cussì di me.

Vigjut: Sì, Tine, sì, amôr! O ai di contâti une altre robe biele: chel biel centrut che tu mi âs regalât prime di partî al à avût un gran sucès: lu mostravi di ca e di là, di scuindon di gno pari. Tancj di lôr a volaressin vê centris cussì, ancje plui grancj. Ti ai cjatât lavôr di fâ, prepariti! o ai di contâti inmò tantis robis, ma e je ore di lâ: si viodìn doman. Mandi, amôr! (i da une bussade)

Bertine: Mandi, Vigjut! mandi, biel! 

Vigjut: (al torne a spostâ la gorne) Cjo’! e che l’aghe e ledi di là! (al torne dentri)

SENE V

E torne la lûs dal dì, Albin e Nelut si presentin sul tet par tacâ il lavôr, Albin al torne a meti a puest la gorne.

Albin: Cumò o pensi di vê capît cui che al sposte la gorne: a son a pene tornâts chei alà vie! bon, bon, ur fasarai la vuaite: al à di vegni fûr cui che al è! ricuarditi, Nelut, che l’aghe de ploie e à di lâ simpri in chel viers, no sta lâ daûr di lôr! Vin dirit, nô!

Nelut: Va ben, Albin, dirit al è dirit! ce fasìno vuê?

Albin: Continuìn a puartâ scjandulis e cuant che a ‘nt saran avonde tachìn a inclaudâlis sui travets.... sperìn che Paulin ju vedi pronts.

Nelut: Îr o ai viodût Bertine che e puartave il lat te latarie......no mi à nancje cjalât! ce aio di pensâ, Albin?!

Albin: Tache un tic di discors cun jê, jo i disarai che i doi il permès di cjacarâ cun te e che tu puedis vegni in cjase a cjatâle.

Nelut: Oh, eco! Albin, al è ce che o volevi....diseitjal, par plasê! (imberdeât) mi stoi inamorant simpri plui di jê...e je cussì biele...cussì graciose!

Albin: Vuê tornarìn a tirâ fûr il discors clâr e tont, no sta vê pinsîr....ma dopo moviti tu, eh?!

Nelut: Sigûr, Albin, sigûr! (al è tant emozionât che dibot al torne a colâ jù dal tet) oh, orpo! mi soi inçopedât!

Albin: Sù po, Nelut, sta atent....se no chest matrimoni......

Nelut: Albin......puedio començâ a clamâus........pari?

Albin: Mah!...mi somee ben strani...ma tu prove, bisugne ben che tachi a usâmi.

Nelut: (dopo un tic) Pari....mi somee che al torni a gotâ....sì, al gote!

Albin: Ce anade! che si rangji, tornìn dentri, va!

Angjelin: (al rive sul luminari dai Pesebruscjis) E ven e ven la ploie, la gjate si dispoie, e va daûr de puarte, e cjate la gjate muarte....

Albin: Razate di Pesebruscjis!

Nelut:  Viôt mo, frut, che ti rive vie une scjandule! 

(a jentrin ducj e trê)

SENE VI

Lûs che si distudin, i cjavai di Baton che a passin, colps di tos e vie indavant...

Vigjut: Tine, augûrs! vuê tu finissis i agns...augûrs biele! amôr, ti ai fat un regâl; ca di un tic no tu lu viodarâs ma ben tu lu sintarâs...vê un tic di pazience (i fâs segn cul dêt di stâ cidine; e tache une musiche di Mozart, une serenade)

Bertine: Johi, Vigjut! 

(tant che si sint la musiche a rivin un a la volte trê zovins cui ferâi, si sentin e a scoltin; finide la musiche a fevelucin plan plan e a tornin a lâ)

Vigjut: Eco, Tine! cheste e je par te: augûrs, biele!

Bertine: (emozionade) Johi, Vigjut! cemût âstu fat!? grazie, grazie...cui sunavie? ce brâf...grazie Vigjut! ce biele musiche.....ce biel pinsîr!

Vigjut: Cumò ti conti! alore, o jeri a Salisburc e ziruçavi ca e là pe citât, fint cuant che o ai sintût un violin sunâ une musiche meraviliose, come che tu âs sintût tu......mi soi svicinât e intun zardin al jere un zovin sui trent’agns ch’al sunave un violin. Une robe! ti dîs jo che al mi à fat stâ come in Paradîs, no vevi mai sintût sunâ cussì benon. Finît di sunâ un altri zovin al zirave vendint sfueis di cjarte cun su scrite cheste musiche. Jo o ai pensât subit a te e ind ai comprât un, e lu ai puartât a ‘Sef par che tal suni in cheste ocasion. Al è stât brâf ancje ‘Sef, ma no come chel sunadôr...cemût si clamavial?...ah, sì: Mozart! ce simpatic, legri e ancje un tic mataran!

Bertine: Grazie, Vigjut, grazie! ma sperìn che nissun a vegni a savê che e jere par me, se no a son berdeis par nô! o ‘nd ai za une cjame, Vigjut! no pues plui! îr gno pari al mi à comandât di dâmi di fâ di plui cun Nelut, lu à det clâr e tont: cheste primavere o vin di maridâsi! no pues plui, Vigjut!

Vigjut: Jo no pues sopuartâ la idee di pierditi, tu fâs part de mê vite...varès voie di fâ un finimont, ma sin condizionâts di masse robis.....ancje i miei no mi judin...anzit! sin bessôi, Tine, sin bessôi nô e il nestri amôr! stoi pensant a une azion clamorose...ti savarai a dî!

Bertine:  Mi sint a sclopâ il cûr, Vigjut, no sai ce fâ...judimi!

Vigjut: Tine, spiete che pensi ce fâ, doman e sarà cjapade une decision....mandi, amôr!

Bertine: Sì, amôr! mandi, Vigjut....

Vigjut: Cjo’! (al sposte la gorne plui inrabeât dal solit)    

SENE VII

Si fâs clâr e Albin e Nelut a van sul tet a sistemâ lis scjandulis

Nelut: Eco ca! bisugne za tornâ a spostâ la gorne....orpo! ce int!

Albin: Al varès di vegni vuê Paulin a puartâ i travets......intant nô continuìn a puartâ sù scjandulis.

Nelut: A ‘nd è pocjis aromai sul salâr, pari, bisugne lâ a cjolilis li di Paulin.

Albin: No, no che lis puarte lui, soi za d’acuardi...anzit, bisugne disi che al à di metilis di chê bande di là, che chi sot mi puartin dongje vot fas di fen.

(intant de bande dai Pesebruscjis si presente Martin cul cavalet, la taule cui colôrs, un cussin e une butilie di vin. Al à propi l’estri di un artist. Albin e Nelut lu cjalin cun tant di voi)

Albin:  Ohi, Martin! ce fasistu cassù, po?

Martin: (sut) Jo no fâs! voaltris fasês! jo pensi....considari....valuti...esamini e fissi la imagjin. Fâ al è alc che o fasês voaltris: lavôr materiâl, rumôr, nissun sfuarç di cjâf, une robe grese, in fin dai conts....

Albin: Bon, bon, Martin! alore, metìnle cussì: cemût mai cassù vuê?

Martin: No viodêso? ce si puedie pensâ cuant che une persone si presente cu chest ecuipagjament?

Nelut: (come par cjoli vie) Che o sês vegnût a piturâ..... 

Martin (sustât) Inmò che no tu âs dit “a sblancjâ”! maladete la ignorance! si dîs “dipenzi”, ae taliane vie, sint mo la difarence: ”dipenzi”! cheste e je la peraule juste...ma se i sês a fâ rumôrs jo no mi sint nancje di començâ....tornarai!

Albin: No, no Martin! stin spietant il materiâl....tacait, tacait! ma par cui “dipinzêso”, se il tiermin al è just?

Martin: Al mi à comissionât cheste opare il fi di Gjelmo....Vigjut, no? o ai di rapresentâ dut il panorame che si viôt di chi. Cumò provi par un tic a fissâ la imagjin, la atmosfere ma.......no podês capîmi.....mi vûl silenzi!

Albin e Nelut: Bon, bon, anìn jù! mandi, Martin, bon lavôr!

Martin: Us torni a dî che chest nol è un lavôr, al è tant di plui, cetant di plui! (al sta un tic a smirâ cun estri artistic e po di bot al si cjape sù e al torne dentri ancje lui) ruvinade la zornade! no rivi a combinâ nuie, vuê! nissun mi capìs....maledete la ignorance!

SENE VIII

Lûs che si distudin, i cjavai di Baton che a passin, colps di tos e si presentin i doi morôs

Vigjut: Tine, bundì!

Bertine: Cuâl bundì, Vigjut? cuâl? achì e va simpri piês! no sai ce fâ! nossere mi è vignût dongje su la bancje Nelut! ce discors vuêts, lamis...e po al veve une puce di cevole intorsi di no podê nasâlu! no pues plui........lu clame za pari: ti rindistu cont?

Vigjut: O ai cjacarât clâr cui miei, jo no ai pôre di nuie: soi pront a dut! lôr no vuelin savê di vêti in cjase. Ur ai det che si preparin a vê une brute gnove: mi àn ridût fûr! a mi! jo o ai pensât di puartâti vie in Baviere, jo soi a puest cui documents e par te pensarìn! scjampìn jo e te a là, o cjati dal sigûr cui che nus jude.....achì no si pues plui lâ indavant...perdonimi, Tine! mi tocje jessi clâr ancje cun te: deciditi! ti prei, pal nestri amôr, deciditi! scjampìn!

Bertine: No mi sint inmò di lassâ il gno paîs, lis mês monts e i miei afiets; mi somee inmò masse dure, Vigjut! e po, la int ce disaressie?

Vigjut: O ai domandât a Martin se al mi pues piturâ, anzi dipenzi cemût che al dîs lui, il panorame che si viôt di cassù, di chest tet, e dopo lu puartarìn cun nô in Baviere tant che ricuart. Par dut il rest tu viodarâs che là sù al sarà dut benon! no sta lâ daûr de int, che cualchi volte e je triste o no capìs la situazion! dopo une setemane a àn dismenteât dut......anìn, Tine, scjampìn!

Bertine: No Vigjut, no mi sint! miôr murî achì intun colp!

Vigjut: Jo cence di te no pues stâ e alore al è miôr che murìn ducj e doi. Chi sot a ‘nd è un salt di siet metris, tant che al baste! scrivìn un biliet e che se gjoldin i nestri, dopo!

Bertine: Che Diu nus perdoni! vonde! 

Vigjut: (al tache a scrivi un biliet plan plan parcè che nol sa scrivi trop benon) eco, sint ce che o ai scrit: “tristeria, tristeria! Il nestri amôr al è una cosa seria che voi non gavè capît! Non vaît par nô che se no us vegnìn a tirar per i piè! Vigjut e Bertine, morti per amore.”

(a metin il biliet sul luminari di Margarite, si strenzin e si butin jù. Nome che sot a àn puartât vot fas di fen a Gjelmo e chel fen ju salve. Si sint cualchi esclamazion di meravee, dopo un tic Vigjut al torne sù, al cjol il biliet che al veve scrit e lu met te sachete, po al torne dentri)

SENE IX

La dì dopo sul tet de famee dai Faris si presentin Albin e Nelut par continuâ il lavôr; a tachin a messedâ scjandulis.

Albin: Al à di jessi stât cualchi vagabunt a durmî su la tasse dal fen che al mi à puartât Meni îr. Al è dut pestât e sbarniçât: guai se mi intivavi in chei galiots!

Nelut: No ‘nd è altri sest, pari. Ducj a vuelin fâ dut ce che a àn voie.

Paulin: (une vôs di dentri) Albin! soi ca cui tres e cu lis scjandulis, indulà ju metio? 

Albin: Poie li, Paulin! puartìn sù nô...anìn mo, Nelut, a fâ un pocjis di scjalis! (intant al rive sù il pitôr Martin cun ducj i siei ordegns) oh, Martin! ise zornade juste vuê par “dipenzi”? nô cumò tornìn jù par puartâ sù il materiâl, e duncje no us disturbìn..

Martin: Ti savarai a dî ca di un tic: e je cuestion di lûs, ogni moment de zornade al à une lûs particolâr e jo o ai di savê cjapâle.....ca di un tic us savarai a dî. (Albin e Nelut a tornin dentri, Martin al smicje di ca e di là) Nuie di fâ! e je une lûs false, no mi dîs nuie: vuê nol è il moment! (al torne dentri ancje lui)

SENE X

Rumôr dai cjavai di Baton, Vigjut al si presente cul solit colp di tos e al sint doi colputs di tos tant che rispueste; al cor vie tal luminari dai Faris ma al cjate une sorprese.

Vigjut: Tine, amôr, no stin a fâ plui ce che o vin fat!

(e salte fûr Margarite dal luminari)

Margarite: Parcè?! ce vêso fat, eh?! lazaron! (Vigjut al scjampe sul so luminari e Margarite a continue a vosâi) ce vêso fat, eh? finalmentri o ai capît la cuestion des portelis viertis, dai nîts di surîs che a sparissin, des serenadis e cussì vie! vagabunt! pai tets, come i laris! tu le viodarâs ben biele, puem! no sta permetiti plui di viodi mê fie, che e je za imprometude e ti dîs ancje a cui: a Nelut e je imprometude, eco! ti doi jo i colputs di tos e i cjavai di Baton! al è di un pôc che us controli....fals! mi âstu ruvinât la fie? ce i âstu fat, eh! odeôs! razate!

Vigjut: Razate sarês voaltris, che no lassais in pâs chei che si vuelin ben sul seri! a vuestre fie o ai fat nome che dal ben!

Margarite: Nô no volìn imparantâsi cun voaltris, metital tal cjâf! lasse stâ mê fie! no tu la viodarâs plui!

Vigjut: Voaltris no le viodarês plui......e par colpe vuestre!

Margarite: Ce âstu dit? che nô no le viodarìn plui? ce intenzions âstu? no sta permetiti di tocjâ mê fie, sâstu?

Vigjut: Ce che o ai dit o ai dit! e cumò avonde! (al torne dentri)

Margarite: O dîs jo avonde e no tu! va, va dentri in chê tane di lôfs! (e torne dentri ancje Margarite)

SENE XI

Al torne dì, Albin e Nelut a tornin sul tet cun scjandulis e tres; Albin al è inrabeât.

Albin: Puartâmi vie mê fie?! lazaron! o ai simpri dit che a son une razate! a son doi dîs che Bertine e mancje di cjase e chel altri ancje....lasse che e torni dongje....disonôr de famee...al mi à ruvinât la famee. E ce coraç! che Diu ju sfulmini ducj e doi!

Nelut: (al cjate sul tet un sfueiut e un mac di rosis) Pari! viodêt achì! un mac di rosis e un sfueiut, ma nô no savìn lei, pari!

Albin: Un mac di rosis! un biliet! ce misteri isal chest? vuelistu viodi che e je opare di chei doi manigolts? cui ise che al sa lei, cumò po? no mi doi pâs....(al va sul luminari e al clame Margarite) Margarite!.....Margarite!....ven sù (dopo un tic e rive sù Margarite)

Margarite: Ce ‘nd ise?

Albin: Cjale ca ce che o vin cjatât! ce pensistu?

Margarite: E je robe lôr dal sigûr! ce rabie no savê lei! dami ca che o voi dal predi a fâmi lei! 

(intant une vôs di abàs si fâs sintî: al è rivât Zuan, il messite – sensâr - , chel che in paîs al cumbine i matrimonis, muse di furbat. Al è lui che al à preparât il finâl)

Zuan: Albin! oh, Albin!

Albin: Cui è? ce ‘nd è?

Zuan: Soi jo, Zuan! Puedio vegni sù?

Albin:  Ven, ven, che o vin bisugne di te! (si volte viers Nelut) al è Zuan, il messite 

Zuan: (al rive sù Zuan e al monte sul tet) Bundì! viôt ca dulà che mi tocje vegni par cjapâ un franc!

Albin: Bundì, Zuan! ce ti coventie, po?

Zuan: A ‘nd è une scuare di menaus che e va in Romanie a fâ la stagjon: a coventin imprescj par uns dîs di lôr. No ‘nd è presse, parcè che a van cheste primevere, ma al è miôr fâ lis robis in timp. Sapins, manariis, clanfis e gris: tu varâs lavôr par doi mês. Sêstu d’acuardi? pai presis cjacararìn plui indavant...vaie ben?

Albin: Sì, sì che e va ben! vie pal Invier...al è juste il moment. Bon, cjacararìn cun calme! cumò, par plasê, leinus chest biliet.

Zuan: (Zuan al lei prin sotvôs e po, cun fâ di artist dramatic, al cjacare) Ah! lazarons! me àn petade! cun tant che ur ai dit: “spietait! spietait!” ah, benedete zoventût! maladete, maladete la presse! e je colpe mê, e je colpe mê! cheste no me perdoni! al è miôr che o gambii mistîr.....o vevi di capî la gravitât de situazion e intervegni prime....aromai e je fate..ah, biâts zovins!

Margarite: Oh Signôr! fate ce? (e comence a vê pôre) parcè biâts zovins? fate ce?

Albin: Ce sucedie? fate ce? Zuan, ce isal sucedût? (al comence a vê pôre ancje Albin)

Nelut: (al si cjape sù e tant che al va dentri pal luminari al si ten la pance, tant par vê une scuse par lâsint) Mi scjampe, pari!

Margarite: (une vore preocupade) Sù, mo, Zuan, ce ‘nd è? lei, lei!

Albin: Ce isal scrit? ce àno cumbinât? 

Zuan: (cun fâ procupât al lei) “tristeria, tristeria! Il nestri amôr al è una cosa seria che voi non gavè capît! non ci vedrete più, la vostra colpa è grande e senza la virtù. Vigjut e Bertine, Adio!”

(silenzi, Margarite si met a vaî, Albin si poie sul luminari cul braç e cul cjâf. Intant sul luminari dai Pesebruscjis si presentin prime Gjelmo e po Catin, a clamin viers di lôr Zuan cence mostrâ la muse ai Faris)

Catin:  Zuan! o vin cjatât un biliet scrit di Vigjut dongje di un mac di rosis...puedistu leilu, par plasê?

Zuan: (Zuan lu cjape in man e lu lei, po cun fâ preocupât lu lei a vôs alte) “tristeria, tristeria! Il nestri amôr al è una cosa seria che voi non gavè capît! non ci vedrete più, la vostra colpa è grande e senza la virtù. Vigjut e Bertine, Adio!”

(il silenzi al dure un tic, Catin si met a vaî, Gjelmo si poie cui braçs e cul cjâf sul so luminari)

Zuan: Al è scrit compagn di chel altri, chel che Albin al à cjatât sul so tet (Zuan al cjale dôs, trê voltis di ca e di là sedi i Faris che i Pesebruscjis; dopo un tic Margarite e salte sù)

Margarite E je colpe vuestre!

Catin (e scate) No! e je colpe vuestre! vês tacât prime voaltris! nô saressin stâts d’acuardi che si maridassin....Bertine e je une breve frute, sês voaltris la peste!

Albin: Oh, tachìno a ofindi?

Gjelmo A nô Bertine nus plaseve, e jere une brave frute...la colpe e je vuestre! vês ruvinât dut.....Vigjut a ‘nd à sintudis di ducj i colôrs di voaltris e di conseguence i vin improibît di cjoli la Bertine...eco, par chel!

Zuan: Un moment! la colpe di cheste tragjedie e je ancje mê, purtrop, parcè che no soi intervignût par timp. No ai valutât che la situazion e jere veramentri serie...o ai pensât che e fos robe di zoventût, inveze e jere une robe vere, une robe serie, une vore serie! o vin sbaliât ducj! mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa! Vigjut e Bertine mi vevin cjacarât dal lôr câs, ma jo no i ai dât la juste impuartance (Zuan si fâs seri). Cumò capìs dulà che a son i miei limîts...

Margarite: (vaint) Ma no ‘nd ise nissune pussibilitât che a tornin dongje?

Catin: (vaint) Dulà sono, Zuan?

Gjelmo: Ti varan dit dulà che a lavin?

Albin: (inrabeât) Lasse che e torni dongje!

Zuan:  Albin! se chest al continue a jessi il to estri dal sigûr no tornin dongje! une pussibilitât e sarès, forsi...no sai, parcè che Vigjut e Bertine mi àn lassât un biliet sierât...lu ai ca....e mi àn dit di leilu tal câs che al fos sucedût alc di gros. Alc di gros al è sucedût...plui che scjampâ di cjase....alore, leìnlu! (al vierç il biliet) “tanto doloroso è stato lasciare le nostre case, la nostra gente e il nostro paese, ma troppo doloroso sarebbe stato rinunciare al nostro amore. Vi chiediamo perdono a voi e in prin a Dio. Torneremo se la pace tornerà nelle nostre familie. Vigjut e Bertine per sempre.”

(cidinôr)

Zuan: I zovins a son stâts clârs! cumò us tocje a voaltris, metêtsi ben d’acuardi, eh! che i zovins nus àn dât une lezion di vite....(al si inrabie) volêso dâsi la man e fâ la pâs, sì o no?? (ducj e cuatri si svicinin, prin cun riguart e dopo si abracin) il gno compit al è finît....cumò i tocje al predi e se pes gnocis a ‘nd è un puest ancje par me, o ven plui che vulintîr.

Martin: (intant dal luminari dai Pesebruscjis al spunte il cavalet dal pitôr Martin che al cuche ca e là) Ce confusion ancje vuê....nuie di fâ, nuie di fâ....no mi va drete une, orpo! (al torne dentri)

Zuan: Viodarês che prest a tornìn dongje ducj e doi....a tornaran, a tornaran....e cumò tornìn jù e inte cort vierzìn un butilie di chel bon par començâ a festegjâ..la int a restarà di stuc, a varan ce cjacarâ par une setemane, ma a saran ducj contents. Anìn, mo (a tornin dentri ducj)

Angjelin: (dopo un tic al salte fûr Angjelin e al sposte la gorne di mût che la aghe e ledi de bande dai Faris) Cjo’, mo!

